131 é
LAO Lixia &

The Reconstruction of Rural Narrative

in Literary Translation:
Taking the English Version of Woman Woman Woman

as an Example

LIAO Lixia

Jishou University, China
Received: September 20, 2024 Accepted: October 13, 2024 Published: December 31, 2024

The present study entitled Research on English Translation of Hunan Contemporary Novels from the

Perspective of Narrative Stylistics is supported by the Hunan Federation of Social Science (No.22WLHIS5).

To cite this article: LIAO Lixia. (2024). The Reconstruction of Rural Narrative in Literary Translation: Taking the English
Version of Woman Woman Woman as an Example. Asia-Pacific Journal of Humanities and Social Sciences, 4(4), 131-140, DOI: 10.
53789/]. 1653-0465. 2024. 0404. 015. p

To link to this article: https: //doi. org/10. 53789/j. 1653—-0465. 2024. 0404. 015. p

Abstract: An awareness of narratological stylistics is paramount for translators of literary translation. As a process of
re-narration, translation essentially aims to reproduce the literary qualities of the original text. The reproduction of
stylistic and narrative effects in the translated text influences the narrative tension and reception of the translation.
Guided by the theory of narratological stylistics, this paper conducts a comparative analysis of the original text and its
English edition from four dimensions: narrative space, narrative language, implied author, and narrative distance, to
explore the reconstruction of rural narrative in the English translation of the Woman Woman Woman. The study finds that
through techniques such as amplification, omission, and attenuation, the translation reconstructs the source text
readers’ perception of geographical landscapes, profoundly reveals the implied values of the source text author,
intensifies the narrative tone of the suffering of folk women in the source text, simplifies the complexity and three-
dimensionality of the characters, reproduces the local values of the source text, and ultimately influences the narrative
effect and tension of the target text.
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A 42 A : It was only because of Aunt Yao that I learnt there was an Aunt Zhen living in a large dark
timber house, with two protruding wings and an entrance hall hidden well away from view, forming a
doorway that seemed dark and scheming. It was said that such a doorway could swallow monsters. A luminous

mirror was hung above the door. I was told the mirror stood for the sea, for our ancestors’ birthplace, and
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could keep away all evil spirits. As you went through the doorway, you stepped into a world of darkness and
it was a while before you made out the lifeless shrine looming before you, with an altar full of offerings to the

ancestors and other unknown gods and spirits. (Martha Cheung, 1992: 97)
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B 42 LA : An ancient river ran through a stretch of fertile mountain land. Ancient pebbles of every colour
lay scattered in its bluish-green waters. It was said that in earlier times, the river was flanked by thick
woodlands and that bandits often raided merchant boats carrying rice and salt up and down the river. Later on
no one knows when the local authorities sent people to fell the trees along the riverbanks, and a road began to
steal its way into these parts, allowing the passage of carts and horses. Still later again, no one knows when the
authorities sent people to build a wall, like the Great Wall in the north, in a bid to keep out bandits. Now,
of course, this little great wall was in ruins, bits of its foundations still barely visible. A few rusty-looking stone

slabs covered with withered lichen lay crouching maliciously on the ground, hidden almost completely by tall
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thorny grass. Several mounds of earth, no longer supporting bricks, their edges rounded by rain and wind, sat
there looking like toothless gums. What had they eaten to make their teeth fall out? (Martha Cheung, 1992:
96)
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B A2 LA . “Uncle Yao? Oh yes, I know her.” The two crimson slashes on the old woman’s face looked

dm e

me up and down. “She was a fine and quick-witted lass back then. The year when the Mos lost their second
son, they said she was a witch and insisted that your father should enforce clan discipline by burning her to

death. The poor girl! 7 (Martha Cheung, 1992: 97)
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A 42 ;1 had heard that people in this area attach great importance to having children. Women who
can’t conceive often spend nights sleeping naked up in the mountains to expose themselves to the south wind,
since they believe that the south wind can make a woman fertile, or they will drink a potion made from stewed
beehives and flies-a kind of folk prescription. They probably think that insects that reproduce in large numbers
can make a barren woman fertile. If these measures do not work, the disgraced woman will take her own life

or exile herself from the village, never to return. (Martha Cheung, 1992: 98)
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B 4% K . To return to their home village — isn’t that what all old people want? Wouldn’t the fresh air
and the water in the country help her recover more quickly? Weren’t the houses in our village more spacious
and wouldn’t there be more people to look after her? ... We could think of a dozen reasons to convince
ourselves and to prove to ourselves how pure and selfless our motives were so that we could, with an easy

heart, discuss industrial planning or peel an apple or what not. (Martha Cheung, 1992: 127)
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N E 3 AL B BB AR BRI AE R IR R B e AR SCAR HI [ Tsn't. .. 2],
[ Wouldn’t. .. 7| ,[ Weren't. .. 7 |55 i)z si Ak [ 3 el EER IR A O, 17 RO B A 3CLRE b0 2
o R B A ORI S I R A O 0 R B A AR AR [ S AR I AT ) AR S B T 56 A s AR B S A
BOR BT BBl /N FoAE Ho st , 2 1 B BE T AR APEAE DEve R B 18 48 75 1 36 | ARy 2418, 3
b A AEFERYEEAR, B3 A A4 B0 55 AR 2 ) 32 N2 RO POl 25 B G

(M) MEram

BAPLER - BARHE (Gérard Genette ) 15[ FHEE | 11 2 Ao S OFROBLOT TR L, 3038 88 #h) 73 RO B EHa 34 8 7
AR RORH B 58 2 AR TR RS, [ BCF IR A s — B & &2 8 - 4 39 (Wayne Booth) IE
AR At 2 A B R 3 A B Y 32 2507 5, 36 oy b i BGAR B AN B R
BRI AR & B2 Ao 2 FIFE 2 B GRG0 5 I O i A BERE™ . /NaR( 4oy v
VEF BRI MEON IR A 1, A 1T AR ST | B It R BRSO | 1452 DR A8 A i 149\ S R A g s 2
PRI [0 G A 2 | o ke fe A BB 2 o) A e IR 5, b R 4 S 1) oS I A AR IR, W SR I
B, HERREIPACE N ) AR BB N R TR 0 3/ T AR AL

1) 6.
BRI HEEERLE—FRIE ABLRGAE LT, ARG ooy EEEsmi,



139
LIAO Lixia

ALK AT AL RAR BT fofir A BB FAEMAT  ArES R R, [ FAAR
e, & — AT EARM 2 H | (%) 5 ,2023.91)

H 4% K Even if Lao Hei were to marry again a hundred times over, she wouldn’t have settled for
Gong. She had told me that Gong had admired her from afar and come to seek her out. She made him cry,
made him kneel before her, and, having made a fool of him, told him to get lost. “The men in this world are

as good as dead. They’re all such sods! ” (Martha Cheung, 1992: 100)
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